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-Posizionare al di sotto del faretto uno strato di ghiaia drenante di 20/30 cm prevedendo un tubo di drenaggio.
- Riempire di acqua il foro e controllare che l’acqua venga drenata almeno in 30 minuti, in caso contrario 
aggiungere un tubo di scarico supplementare o altri sistemi che favoriscano il drenaggio.

-Place under the spotlight a draining gravel layer of 20/30 cm with a drainage pipe.
- Fill the hole with water and check that the water is drained in at least 30 minutes, otherwise add an additional
exhaust pipe or other drainage-enhancing systems.
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20/30 cm
GHIAIA DRENANTE
DRAINAGE GRAVEL

TUBO DI DRENAGGIO
DRAINAGE TUBE

OFF

(Misure in mm
measures in mm)

L’installazione non deve essere fatta in condizioni di alta umidità.
The installation should not be done in conditions of high humidity.

4
0

7
5

3
5

74

Assicurarsi che non entri del cemento all’interno della cassaforma.
Make sure no concrete gets inside the formwork.

4

3

CORRUGATO
Corrugated pipe

CEMENTO
Concrete

Cemento

Concrete
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-Posizionare il corrugato e la cassaforma sopra lo strato di ghiaia.
-Place the corrugated and formwork over the gravel layer.

20/30 cm
GHIAIA DRENANTE
DRAINAGE GRAVEL

Dopo aver registrato la cassaforma a filo pavimento, cementare la cassaforma.
After recording the formwork flush with the floor, cement the formwork
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Alimentatore
Power supply
500 mA

220/240V

Effettuare il cablaggio del faretto utilizzando cavi di tipo H05RN-F PER ESTERNO, come da schema e 
rispettando le indicazioni.
Il colore dei cavetti di connessione in uscita determinano la polarità e sono:

  = ROSSO + Positivo
  = NERO - Negativo

L’installazione di più faretti è possibile con collegamento in serie, utilizzando un unico alimentatore da 500mA
equivalente o superiore alla somma dell’assorbimento totale dei faretti da installare.

Wire the spotlight by using H05RN-F FOR OUTDOOR cables, as per the diagram and respecting the 
indications.
The color of the output connection cables determine the polarity and are:

  = RED + Positive
  = BLACK - Negative

It is possible to install multiple spotlights with serial connection, using a single 500ma power supply equivalent 
to or greater than the sum of the total absorption of the spotlights to be installed.
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Prima di effettuare l’accensione del prodotto, assicurarsi che tutti i cablaggi e relative connessioni
siano corretti. L’installazione deve essere effettuata da solo personale specializzato.
Il cablaggio deve essere effettuato a regola d’arte, sigillato ed isolato dall’acqua solo ed esclusivamente
tramite muffole con gel isolante, contenitori siliconici o connettori acqua stop che garantiscono IP67
o superiore.
Before turning on the product, make sure that all wiring and related connections
are correct. The installation must be carried out by qualified personnel only.
The wiring must be in good working order, sealed and insulated from water only and exclusively
through muffles with insulating gel, silicone containers or stop water connectors that guarantee IP67
or higher.

VIETATO UTILIZZARE NASTRO ISOLANTE O NASTRO AUTOAGGLOMERANTE.
IL MANCATO RISPETTO DI QUESTA REGOLA FARA’ 
PERDERE LA GARANZIA DEL PRODOTTO.

NO USE OF INSULATING TAPE OR SELF-BINDING TAPE.
FAILURE TO COMPLY WITH THIS RULE LOSE THE PRODUCT WARRANTY.

L’UTILIZZO DI UN CAVO 
DIVERSO DA QUELLO 
PRESCRITTO COMPORTA LA 
PERDITA DEL GRADO DI 
PROTEZIONE ALL’ACQUA 

THE USE OF A CABLE 
DIFFERING TO THAT 
PRESCRIBED WILL RESULT 
IN A LOSS IN THE DEGREE 
OF WATER PROTECTION 

 

MANUTENZIONE La sorgente 
luminosa contenuta in questo 
apparecchio deve essere 
sostituita solo dal costruttore.

 

Interventi sull’impianto elettrico 
sono consentiti solo a personale 
qualificato legalmente 
riconosciuto.

 
 La sorgente 

luminosa contenuta in questo 
apparecchio non è sostituibile.
Conservare questo foglio 
d’istruzioni. Apportare modifiche, 
installare/utilizzare il prodotto in 
modo diverso da quanto 
prescritto, comporta la perdita 
delle caratteristiche tecniche/
meccaniche, di conseguenza 
la decadenza della garanzia, e 
decliniamo ogni responsabilità. 

 

MAINTENANCE
The light source contained in this 
luminaire shall only be replaced by 
the manufacturer. 
All fittings must be connected by a 
qualified electrician.
The light source contained in this 
device is not replaceable.
Keep this instruction sheet. Bringing 
modifications as well as installing/
using the product other than 
required, involves the loss of 
technical/mechanical features, con
sequently voiding the warranty, and 
we do not assume any liability. 

SE IL CAVO FLESSIBILE ESTERNO DI QUESTO APPARECCHIO VIENE DANNEGGIATO, IL PRODOTTO DEVE ESSERE 

SOSTITUITO AL FINE DI EVITARE PERICOLI.

 IF THE EXTERNAL FLEXIBLE CABLE OF THIS APPLIANCE IS DAMAGED, THE PRODUCT MUST BE REPLACED IN ORDER TO 

AVOID DANGER.
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